Unit 10
Reading B

Confucius {fLT-)

1 When Confucius was in his village, he was quietly sincere, as if he could not speak. When he
was in the ancestral temple or the court, he was eloquent, but extremely cautious. When speaking
to the junior grand masters in court, he was candid and at ease; when speaking to the senior
grand masters, he was straightforward but formal. When the ruler was present, he straightened up
ceremoniously, but with a calm demeanor.
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2 When the ruler summoned him to take care of important guests, his face took on a serious
expression, and he walked briskly. He bowed as he came to the place of greeting, and with his left
and right hand held his garment in front and back, keeping it properly adjusted. He moved forward
quickly with his arms like wings. When the guest left, he would without fail watch, and continue
to report, "the guest has stopped looking back.
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3 When he came through the court door, he shrunk down deferentially, as if there was not enough
space. Once inside, he did not stand in the middle, and he would not step on the threshold. When
he passed in front of the ruler's position, his expression became serious, and he stepped carefully
in small steps; it seemed difficult for him to speak. He lifted up the hems of his skirt when
entering the hall nodding deeply in respect . He held his breath as if he could not breathe. Upon
leaving, once he had gone down one step, his countenance became relaxed, and he appeared to be
contented. Reaching the bottom of the stairs he began to move briskly, his arms like wings.
Returning to his original position, he was deferential.
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4 When holding the jade scepter, he was bent over with deference, as if he could not support it. He
held it from above in a folding way, and from below in an offering way. He showed a serious and
anxious expression, walking in a straight line with shuffling steps. In the presentation ceremony,
he showed a genial expression. In private meetings, he seemed relaxed without concerns.
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5 The noble man did not wear decorative cuffs colored violet and puce; for his house clothes, he
would not wear red and maroon. During hot weather, he would wear thin, unlined garments made
of fine and coarse vine-fiber when he went out. With a black robe he wore a black sheepskin
mantle: with an uncolored robe he wore a fawn skin mantle; with a yellow robe he wore a fox skin
mantle. His house robe was long, with a short right sleeve. He always slept in sleeping garments,
which were half as long as his body. At home, he sat on thick fox and badger rugs. When not in a
mourning period, there was nothing he would not wear on his decorative belt sash. If clothes were
not ceremonial, he would definitely adjust their length. He would not wear a black sheepskin
mantle or a black hat when paying visits of condolence. He always showed up in court on the first
of the month properly attired in court garb. When fasting, he always wore clean white clothes of
linen. During the fast he would always change his diet, as well as his seat.
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6 When he ate he was not averse to refined rice, nor to finely minced meat. He would not eat rice
that was rancid or had gone rotten, nor fish and meat that had spoiled. He would not eat food that
had a bad color or smell; he would not eat food that was not cooked to the proper level, or which
was out of season;nor would he eat food that was not properly sliced, or did not come with the
appropriate condiments. Even if there was a lot of meat, he would not eat it greater quantity than
rice. It was only wine with which he did not limit himself, but at the same time, he never lost
control of himself. He would not drink wine or eat dried meat that came from the marketplace. He
would not refrain from eating food with ginger, but he would not over do it. When there was a
sacrifice for the ruler, he would not keep the meat overnight. As for sacrificial meats in general, he
would not keep them more than three days, and if they were more than three days old, he would
not eat them. He did not chat while eating, and did not talk after retiring. No matter what kind of
simple fare it might be such as coarse rice or broth, he would always make an offering, doing so
with due solemnity.
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7 If a mat was not straight, he would not sit on it.
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8 When drinking with the townsfolk, he would leave only after the elders had done so. When the
townsfolk carried out rituals for the cleansing of evil spirits, he would don his ceremonial court
robes and stand on the eastern steps.
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9 When he asked somebody to go to another country, he would bow to him twice before sending
him off.
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10 Kangzi sent the Master some medicine as a present. Respectfully receiving it, he said, "I don't
know about this medicine, so I don't dare to take it. ”
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11 There was a fire in the stables. When the Master returned from court, he asked: "Was anybody
hurt?” He didn't ask about the horses.
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